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En el pueblo de La Cruz de Huanacaxtle, en el corredor turístico de Punta 

Mita, se encuentra el desarrollo ALAMAR. 

ALAMAR se define como diferente por naturaleza, 

porque nace de la visión de integrar arquitectura 

y paisaje, en un desarrollo que respetuosamente se 

edifica en el entorno sin alterarlo.

Su diseño fomenta la relación armoniosa con el medio ambiente, al privilegiar 

baja densidad de construcción e incluir en su plan maestro la conservación de 

75% de la superficie como áreas verdes.

El estilo de vida que brinda ALAMAR es de lujo y bienestar, con vistas de la 

bahía, albercas, club de playa, jungle club, rutas de senderismo, gimnasio, 

cancha de paddle tennis, Discovery Center y cercanía a la Marina Riviera 

Nayarit en La Cruz, con actividades náuticas y deportivas, gastronomía 

y los atractivos del pueblo mismo de La Cruz de Huanacaxtle: Sus calles 

empedradas, restaurantes y el sabor del auténtico pueblo de pescadores. 

Por su envidiable ubicación, ALAMAR está en el centro de los atractivos del 

destino turístico, con otros pueblos costeros y campos de golf con categoría 

de campeonato a solo minutos de distancia.

Las dimensiones, imágenes, planos de planta y especificaciones pueden cambiar. Los desarrolladores 
se reservan el derecho de modificar o sustituir los planos según sea necesario. 
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In the town of La Cruz de Huanacaxtle, within the real estate-tourist corridor 

of Punta Mita, ALAMAR is located.

ALAMAR is defined as different by nature, because it 

arises from the idea of integrating architecture and 

landscape, in a development that respectfully nestles 

into the environment, enhancing, rather than altering.

Here, design fosters a harmonious relation with the environment, by 

privileging low building density and including in the master plan the 

preservation of 75% of the land as green areas.

The lifestyle provided by ALAMAR is one of luxury and wellbeing, with views 

of the bay, swimming pools, Beach Club, Jungle Club, hiking trails, gym, paddle 

tennis court, Discovery Center and the nearby Marina Riviera Nayarit at La 

Cruz, with nautical and sport activities, gastronomy and the attractions of the 

town of La Cruz de Huanacaxtle itself: Cobblestoned streets, cozy restaurants 

and the authentic flavor of a fishermen’s village. Because of its enviable 

location, ALAMAR is at the center of the tourist destination’s attractions, 

with other coastal villages and golf courses just minutes away.

Dimensions, images, floor plans and specifications are subject to change. The developers reserve the 
right to modify or substitute any plans or features if necessary. 
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CARACTERÍSTICAS FEATURES

Las dimensiones, imágenes, planos de planta y especificaciones 
pueden cambiar. Los desarrolladores se reservan el derecho de 
modificar o sustituir los planos según sea necesario. 

Dimensions, images, floor plans and specifications are subject to 
change. The developers reserve the right to modify or substitute 
any plans or features if necessary. 

• Asombrosas vistas de la bahía desde cada una  
   de las unidades 

• Estilo de vida residencial

• Más del 75% de áreas verdes con arquitectura  
de paisaje

• Acceso controlado y seguridad 24/7

• Administración de propiedades 

• Pool de rentas    

•  Servicio Concierge 
 

• Amazing bay views from every unit 

• Residential lifestyle

• Over 75% green areas with landscape
architecture 

• Controlled access and 24/7 security

• Property administration

• Concierge Service 
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• Club de playa

• Restaurante Bar Internacional

•  Jungle Club I y II

• Gimnasio

• Canchas de paddle

• Rutas de senderismo

•Centro comercial

• Beach Club

• International Restaurant Bar

•  Jungle Club I & II

• Gym

• Paddle tennis court

• Hiking trails

• Shopping Mall

AMENIDADES AMENITIES

Las dimensiones, imágenes, planos de planta y especificaciones 
pueden cambiar. Los desarrolladores se reservan el derecho de 
modificar o sustituir los planos según sea necesario. 

Dimensions, images, floor plans and specifications are subject to 
change. The developers reserve the right to modify or substitute 
any plans or features if necessary. 
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The new DELTA condominium section is a set of 4 towers each with 19 

luxurious condominiums, representing with this that there are only two 

departments per floor. Our condominiums of 1, 2, 3 and 4 bedrooms have 

a totally contemporary design surrounded by landscape with views of the 

sea and mountains, which also creates a natural setting perfect to enjoy the 

spaces designed for you.

La nueva sección de condominios DELTA es un conjunto de 4 torres cada 

una con 19 lujosos condominios, representando con esto que solo hay dos 

departamentos por piso. Nuestros condominios de 1, 2, 3 y 4 recámaras 

cuentan con un diseño totalmente contemporáneo, rodeado de paisaje con 

vista al mar y a las montañas , que además conforman un escenario natural 

perfecto para disfrutar espacios diseñados para usted.

DELTA is located in one of the hills within the development, displaying great 

views from any of its departments. Alamar has a new common area located 

between  Delta II and Delta III towers, the Jungle Club II, immersed in nature 

with an infinity pool and unparalleled ambience offers luxury and comfort.

DELTA está ubicado en una de las colinas dentro del desarrollo, ostentando 

estupendas vistas desde cualquiera de sus departamentos. Alamar cuenta 

con una nueva área común ubicada entre las torres Delta II y Delta III, el 

Jungle Club II, inmerso en la naturaleza con alberca infinita e inigualable 

ambientación  ofrece lujo y comodidad.

DELTA DELTA

Las dimensiones, imágenes, planos de planta y especificaciones pueden cambiar. Los desarrolladores 
se reservan el derecho de modificar o sustituir los planos según sea necesario. 

Dimensions, images, floor plans and specifications are subject to change. The developers reserve the 
right to modify or substitute any plans or features if necessary. 
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Una extensa playa de arena suave yace a los pies del complejo y aloja a su 

exclusivo y lujoso Club de Playa que brinda toda la privacidad para disfrutar 

de su alberca climatizada y camastros en la playa. Cuenta con servicio de 

alimentos y bebidas con un restaurante de alta cocina de inspiración marina, 

en una terraza de maderas tropicales para cenar frente al mar.

An extensive stretch of beach at the complex’s feet houses the exclusive, 

luxurious Beach Club with all the privacy to enjoy the heated pool and the 

beach chairs. It offers food and beverage service with a fine cuisine restaurant 

of marine inspiration, on a tropical wood terrace for spectacular ocean front 

dining.

CLUB DE PLAYA BEACH CLUB
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Una de las características que hace único al desarrollo es su Jungle Club. Un 

concepto innovador que brinda un espacio para la convivencia con amigos o 

familia, la recreación y la relajación con palapa-comedor, terraza, hermosos 

jardines, área de niños y una alberca infinity de profundidad variable. Una 

cancha de paddle.  Todo frente a la espléndida vista del mar, en medio de la 

exuberante jungla.

One  of  the features that make this development unique is the Jungle Club. An 

innovative concept that provides a space for sharing a good time with friends or 

family, as well as recreation and relaxation underneath a thatched roof palapa 

with dining area, terrace, beautiful gardens, kids playground, a paddle tennis 

court and an infinity pool of variable depth; everything faces the splendid 

ocean view in the midst of the exuberant jungle. 

JUNGLE CLUB JUNGLE CLUB
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Nuestro Club de Playa se engalana con un estupendo Restaurante Bar 

con cocina y barra internacional. Sabemos del privilegio que representa la 

envidiable ubicación junto al mar, y por eso creamos este concepto, que le 

ofrece diferentes ambientaciones en un mismo lugar.

Puede disfrutar sus alimentos justo a la orilla del mar, mientras disfruta el sol, 

el área del jardín, o alguna de nuestras cabinas junto a la alberca. 

El restaurante cuenta con palapa y terraza junto al mar. La gran palapa 

realza los aires del trópico, mientras que la terraza, con su piso de maderas 

tropicales, es ideal para una cena romántica junto al mar, ante la mágica vista 

de la Bahía de Banderas. 

Nuestro bar internacional tiene marcas de nivel superior y brinda servicio a 

todas las áreas del club de playa.  Junto al mar o bajo una sombrilla junto a la 

alberca, deléitese y refrésquese con su bebida favorita. 

¡Con nuestro restaurante bar internacional, un día en la playa se convierte en 

una ocasión memorable!

Our Beach Club is graced with a stupendous Restaurant Bar featuring 

international cuisine and mixology. We know of the privilege of our enviable 

location by the sea, which is why we created this concept, offering different 

atmospheres in the same place.

You can enjoy your meals right by the ocean, while you bask in the sun; in the 

garden or in one of our booths next to the pool.

The restaurant features a grand palapa and an ocean front deck. The grand 

palapa highlights the tropical atmosphere, while the terrace, with hardwood 

floors, is ideal for a romantic dinner by the sea with the magical view of the 

Bay of Banderas.

Our international bar offers top shelf brands, and serves all areas of the 

beach club. By the sea or under an umbrella by the pool, your favorite drink 

will delight and refresh you.

With our international restaurant & bar, a day at the beach turns into a 

memorable occasion!

RESTAURANTE BAR RESTAURANT BAR
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Un gran ejemplo de construcción tropical, con impresionante predominio de 

materiales regionales, madera en estructura, cantera en los pisos, palapa en el 

techo, combinado con muros de cristal que conectan el interior y el exterior, 

ofreciendo incomparables vistas de la vegetación y el mar. El Discovery 

Center actualmente es un excelente y funcional espacio con acceso a internet 

WiFi y servicios de business center.

A great example of tropical construction, with impressive predominance of 

regional materials, wood in structure and floors, and palapa thatched roof, 

combined with floor-to-ceiling windows that connect the outside with the 

inside, offering unmatchable views of the lush vegetation and the ocean. The 

Discovery Center is an excellent, functional space with WiFi Internet access 

and business center services.

DISCOVERY CENTER DISCOVERY CENTER

Las dimensiones, imágenes, planos de planta y especificaciones 
pueden cambiar. Los desarrolladores se reservan el derecho de 
modificar o sustituir los planos según sea necesario. 

Dimensions, images, floor plans and specifications are subject to 
change. The developers reserve the right to modify or substitute 
any plans or features if necessary. 
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Es un pueblo de pescadores que apenas empieza a despertar a los nuevos 

tiempos. La vida aquí transcurre a su propio paso, regida por los ciclos de la 

naturaleza. Recibe su nombre de una cruz que se ubica en el centro del pueblo, 

hecha de madera de Huanacaxtle (Enterolobium cyclocarpum), un árbol 

también conocido en la región como Parota. Según la leyenda, fue puesta ahí 

por un arriero como una marca en su ruta.  

En el pueblo se encuentran restaurantes y pequeños comercios con artículos 

de primera necesidad. Los domingos es ya una tradición recorrer el tianguis 

artesanal, que se instala en el Mercado del Mar y despliega una riqueza y 

diversidad de productos que pueden adquirirse directamente del productor 

o artesano. ¡Recorrer los puestecitos es toda una experiencia!.

La Cruz de Huanacaxtle is a fishermen village that is only waking up to the 

new times. Life here happens at its own pace, ruled by the cycles of nature. 

The town gets its name from a wooden cross that stands at the center of 

town, made of Huanacaxtle (Enterolobium cyclocarpum) wood, from a tree 

also known in the region as Parota. Legend has it that the cross was set on 

that spot by a mule driver, as a marker on his route.

In the village there are restaurants and small businesses selling staple goods. 

On Sundays, it is customary to visit the arts & crafts market by the Sea Market, 

which displays a rich variety of products that can be bought directly from the 

producer or artisan. Browsing along the stands is quite an experience!

LA CRUZ DE HUANACAXTLELA CRUZ DE HUANACAXTLE
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La Cruz de Huanacaxtle es también hogar de la moderna 
Marina Riviera Nayarit, con capacidad para más de 350 
embarcaciones de hasta 400 pies de largo. La marina 
ofrece servicios e instalaciones tales como Club de Yates, 
restaurante de especialidades, estación de servicio de 
combustible, marina seca y astillero. Es gracias a las 
instalaciones de la marina que actividades acuático-
deportivas pueden accederse con facilidad tales como pesca 
deportiva, veleo, windsurf y stand up paddle. 

La marina también acoge al Mercado del Mar, un espacio en 
donde los pescadores de La Cruz se reúnen para vender su 
pesca. Sin duda, en este lugar usted realmente puede adquirir 
la “pesca del día”, y de verdad escoger pescado fresco recién 
sacado de los botes de pesca.

Recientemente, la Marina Riviera Nayarit se convirtió en la 
primera marina en el país en desplegar la Bandera Azul (Blue 
Flag).

La Cruz de Huanacaxtle is also home to modern Marina 
Riviera Nayarit, with capacity for over 350 vessels up to 400 
feet in length. The marina offers services and facilities such as 
Yacht Club, specialty restaurant, fuel station, dry marina and 
shipyard. It is thanks to the marina facilities that water related 
activities and sports can be easily accessed, such as sport 
fishing, sailing, windsurf and stand up paddle. 

The marina also houses the SeaMarket (Mercado del Mar), 
a space where La Cruz fishermen gather to sell their catch. 
Undoubtedly, here you can really buy the “catch of the day”, 
and hand-pick truly fresh fish that has just been landed off the 
fishing boats. 

Recently, Marina Riviera Nayarit became the first marina in 
the country to fly the Blue Flag.

MARINA

Blue Flag es una insignia ecológica voluntaria otorgada por la Foundation for Environmental Education (FEE - 
Fundación por la Educación Medioambiental) a playas y marinas a través de un estricto criterio que trata sobre 
Calidad del Agua, Educación e Información Medioambiental, Administración del Medio Ambiente, Seguridad y 
Otros Servicios.

The Blue Flag is a voluntary eco-label awarded by the Foundation for Environmental Education (FEE) to beaches 
and marinas through strict criteria dealing with Water Quality, Environmental Education and Information, 
Environmental Management, Safety and Other Services.
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ALAMAR, SUS ALREDEDORES Y ACTIVIDADES: PUNTA MITA, SAYULITA, SAN PANCHO - SURF & GOLF

PUNTA MITA

Punta Mita es un exclusivo y lujoso recinto que se levantó en una península que se extiende en casi diez kilómetros de playas vírgenes, rodeadas de verdes 

colinas, donde el Pacífico se abre frente a los visitantes, quienes no se cansan de observar el interminable azul turquesa del mar. 

Es uno de los destinos más sofisticados y selectos de la Riviera Nayarit. 

A la orilla de las playas de Corral del Risco y El Anclote, que se extienden a lo largo de 500 metros, se han construido hoteles y resorts de lujo con todos los 

servicios necesarios para el más exigente de los visitantes. A lo largo de la costa del destino, se encuentran numerosos pueblos, entre los cuales sobresalen: 

SAYULITA
En Sayulita se respira un aire cosmopolita, lo mismo puede escuchar a una 

chica hablando en alemán, a un joven encerando su tabla mientras platica en 

inglés o a una pequeña diciéndole en francés a su padre lo que desea desayunar. 

Tiene también una vibra similar a la que se promulgaba en los sesenta: amor 

y paz, encuentro con la naturaleza en un ambiente amigable y relajado.

En sus callejuelas empedradas encontrará desde pequeños negocios con 

deliciosos platillos típicos, panaderías donde ofrecen una gran variedad de 

pan recién horneado que puede acompañar con un té helado o un delicioso 

café y, por supuesto, elegantes restaurantes a la orilla de la playa donde puede 

disfrutar de una romántica cena a la luz de las velas.

SAN PANCHO
San Francisco de Azapan, ahora conocido como San Francisco, o más 

familiarmente, San Pancho, es un poblado de pescadores que ha 

experimentado un singular crecimiento en el que se nota una orientación 

hacia proyectos educativos, de cuidado del medio ambiente y promoción del 

arte. 

Enriquezca culturalmente su visita a la Riviera Nayarit con una parada en 

San Pancho, aprecie la maravillosa artesanía huichol, las piezas de arte de las 

galerías, la exclusividad de su campo de polo y la tranquilidad de un pueblo de 

pescadores que con su espíritu de trabajo comunitario ha sabido evolucionar 

sin abandonar su esencia.

Jóvenes, adultos y niños conviven por igual en estas playas donde 
el sonido de los tambores acompaña una plática entre amigos, 
una fiesta, una comida o la placidez de recorrer caminando la 
orilla del mar.

La playa de San Pancho, de intensa luminosidad, recibe tanto a 
quienes quieren descansar y relajarse frente al mar, tomando el 
sol y leyendo, como a los de espíritu aventurero que desafían las 
olas del Pacífico montados en sus tablas de surf.



23

PUNTA MITA

Punta Mita is an exclusive and luxurious enclosure that rises from the peninsula that includes almost 10 kilometers (six miles) of virgin beaches, 

surrounded by green hills, where the Pacific Ocean opens before those visitors who never seem to get tired of admiring the endless turquoise-blue 

depths of the sea.

It is one of the most sophisticated and select destinations of the Riviera Nayarit.  

Along the shores of the Corral del Risco and El Anclote beaches, which stretch for 500 meters (1,640 feet), luxurious hotels and resorts have been constructed, 

which offer all of the essential amenities to please even the most demanding travelers. Along the Riviera Nayarit shoreline there are numerous quaint villages, 

among which San Pancho and Sayulita stand out:

SAYULITA

Sayulita breathes cosmopolitan air. You can hear a young woman speaking 

German, a young man waxing his surf board while chatting in English or a 

small child telling her father what she wants for breakfast in French.There is 

also a vibe similar to that of the sixties, focused on love and peace, gathering 

together in nature with a friendly and relaxed environment.

Along the cobblestoned streets of town, one can find small businesses selling 

delicious traditional dishes, bakeries offering a wide variety of fresh-baked 

breads that can be enjoyed with an iced tea or a delicious cup of coffee, and of 

course, elegant restaurants set along the beach where you can take pleasure in 

a romantic candlelit dinner.

SAN PANCHO

San Francisco de Azapan, known today as San Francisco, or San Pancho, is a 

fishermen village that has experienced growth in a very singular way; a clear 

orientation towards educational, environmental and art-fostering projects 

can be perceived in town.

Culturally enrich your visit to the Riviera Nayarit with a stop in San Pancho. 

Appreciate the incredible Huichol handicrafts, the art pieces on display in the 

galleries, the exclusivity of its polo club and the tranquility of this traditional 

fishing village that, with its spirit of community work, has managed to evolve 

while maintaining its time-honored essence.

ALAMAR, SURROUNDINGS AND ACTIVITIES: PUNTA MITA, SAYULITA, SAN PANCHO, SURF & GOLF

Young people, adults and children come together on these 
beaches where the sounds of drums accompany a pleasant 
conversation among friends, a celebration, a great meal or a 
calming walk on the beach with the waves lapping at your feet.

With an intense luminance, the beach of San Pancho welcomes 
both: those in search of rest and relaxation on the ocean shore 
with the bright sun and a good book, and those with adventurous 
spirits that defy the waves of the Pacific on their surfboards.
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Pocas actividades se comparan con el lujo de practicar un swing en alguno de 

los impresionantes campos de golf de la Riviera Nayarit, que se ha posicionado 

como el mejor destino golfístico de México y uno de los predilectos de los 

golfistas de todo el mundo. 

La clave de su éxito radica en la combinación de los magníficos paisajes de 

montaña, bosque tropical y playa, con el diseño de destacados autores como 

Jack Nicklaus, Greg Norman, Jim Lipe, Robert Von Hagge & Baril y Percy 

Clifford. Seis campos de clase mundial se han establecido ya en el destino y 

tres más están en proyecto. Con una oferta de campos tan sorprendente como 

inolvidable, es solo natural que Riviera Nayarit sea un centro de atracción 

para golfistas internacionales.

Few activities can compare with the luxury of the impressive golf courses 

in Riviera Nayarit, which has positioned itself as the best golf destination 

in Mexico and a favorite for golfers all over the world. 

The key to such success lies in the combination of having the wonderful 

beaches and the amazing tropical rainforests of the Sierra Madre Mountains 

as a backdrop, and the designs by renown golfing masters as Jack Nicklaus, 

Greg Norman, Jim Lipe, Percy Clifford and Robert Von Hagge & Baril. Six 

world-class golf courses have established in the destination and there are 

three more in the pipeline. With such an amazing and unforgettable offering, 

it is only natural that Riviera Nayarit be a center of attraction for international 

golfers.

GOLF GOLF
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Mucha gente se ha sorprendido al enterarse que Riviera Nayarit cuenta con 
gran cantidad de lugares para surfear y barreras de coral que brindan una 
gran experiencia tanto a principiantes como a expertos surfistas.

Existen lugares excelentes para surfear alrededor de Punta Mita, desde 
el Anclote hasta Sayulita, brindando a los surfistas varias opciones como 
arrecifes briosos, rompeolas perfectos y playas divertidas. Otros puntos 
importantes en costa norte son Lo de Marcos, Chacala y San Blas.

También se dan clases de surf en tabla corta o larga y de stand-up 
paddleboard a precios muy accesibles, y paseos extremos para los surfistas 
más experimentados.

To many it has come as a surprise to find out that Riviera Nayarit is blessed 
with many high quality break point surf locations and reef breaks that provide 
an amazing variety and a premier experience for beginners and pro surfers 
alike.

There are excellent surf “breaks” circling the Punta Mita southern 
peninsula alone, from Anclote to Sayulita, providing surfers of all skill 
levels with many options; from zippy reefs, to perfect point breaks and 
fun beach breaks. Other incredible surf breaks in Riviera Nayarit can be 
found up north in Lo de Marcos, Chacala and San Blas.

Traditional short board surfing as well as longboard surfing and stand-up paddle 
surfing are all very popular. Surfing lessons are also available at very reasonable 
rates, and taught by many top surfers. 

SURF SURF
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Grupo Real del Mar es la división inmobiliaria en los lugares turísticos de la 

exitosa firma Tierra y Armonía. Esta compañía es el resultado de la unión 

de dos importantes inmobiliarias con más de 40 años de experiencia. Desde 

su fundación, ha encabezado un sinnúmero de exitosos desarrollos y mega 

proyectos en México.

  

En Puerto Vallarta, Grupo Real del Mar ha sido protagonista del exitoso 

crecimiento de Bahía de Banderas con la construcción de varios de los 

desarrollos más lujosos y diferenciados de la bahía: Real del Mar, Punta 

Esmeralda, La Joya, La Joya de Huanacaxtle, entre otros.

En Guadalajara, ha creado complejos residenciales como Valle Real, El 

Manantial, Solares, Santa Catalina, Hacienda Real, Colinas del Rey, Real del 

Valle, Campo Real, entre otros. Recientemente ha construido los nuevos 

mercados turísticos cuyos destinos son montañas y lagos. 

El futuro de la compañía se vislumbra dinámico, siempre en movimiento, sus 

éxitos les aseguran una posición de liderazgo en los segmentos del mercado con 

mayor potencial en México: la vivienda residencial, turística y de interés medio, 

ámbitos en los que han destacado por su innovación, calidad, seguridad, y respeto 

al medio ambiente. Este consorcio inmobiliario continuará extendiéndose por 

el territorio nacional, a la vanguardia por su minuciosa selección de lugares y la 

calidad de sus diseños y materiales, que satisfacen plenamente las necesidades 

del consumidor. Sin duda, por su brillante trayectoria, Grupo Real del Mar se 

ha convertido en un actor económico estratégico del país, al generar divisas y 

empleos que estimulan su crecimiento.

Grupo Real del Mar is the Real Estate Division of Tierra y Armonía in tourist 

destinations. The company originated from the merger of two important real 

estate companies with over 40 years of experience. 

Since its inception, it has undertaken a great number of successful 

developments and mega projects in Mexico.

In Puerto Vallarta, Grupo Real del Mar has been a driving force behind the 

successful growth of Bahia de Banderas, with the construction of several of 

the most luxurious and distinct developments in the bay: Real del Mar, Punta 

Esmeralda, La Joya, La Joya de Huanacaxtle, among others.

In Guadalajara, it has created residential complexes like Valle Real, El 

Manantial, Solares, Santa Catalina, Hacienda Real, Colinas del Rey, Real del 

Valle, Campo Real, and others. Lately, it has built new tourist markets in 

mountain and lake destinations.

The company’s future is foreseen as dynamic, always in motion. Success 

attained so far sets the pace for a continuing leadership position in market 

segments with greater potential in Mexico: Residential, tourist and mid-

range housing, areas in which it has stood out for innovation, quality, security 

and respect for the environment. This real estate consortium will continue 

to expand across the national territory, at the vanguard for thorough 

site selection and quality of design and materials that fulfill the needs of 

consumers.  Doubtlessly, because of its proven track record, Grupo Real Del 

Mar has become a strategic economic actor in the country, by generating 

revenues and employment that stimulate growth.   

DESARROLLADORES DEVELOPERS
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ABAX 

Discovery Center y Club de Playa / Discovery Center and Beach Club

ULATE
Plan Maestro y Jungle Club / Master Plan and Jungle Club

CORPORATE PARTNERSSOCIOS CORPORATIVOS

El origen de la actividad inmobiliaria de BBVA se remonta a finales de la década 

de 1940. Durante las últimas décadas Anida ha concentrado sus esfuerzos 

en las principales regiones del mercado español, y más recientemente, en 

México.

Con un modelo de negocio basado en la especialización del sector residencial, 

Anida se ha consolidado en el mercado español como la inmobiliaria líder en 

su actividad principal: la gestión del suelo y desarrollos urbanísticos, desde 

las etapas iniciales del planeamiento y diseño urbanístico, pasando por la 

gestión de los proyectos de urbanización y concluyendo con la edificación 

residencial selectiva.

Hoy, Anida México es una desarrolladora inmobiliaria con fuertes inversiones 

en grandes proyectos en los principales estados de la República. De la mano 

de sus socios locales está invirtiendo en proyectos singulares, dando una 

principal relevancia a la planeación y diseño urbanístico de los proyectos, 

buscando siempre el desarrollo equilibrado y la calidad de vida de los futuros 

residentes, apoyado por la fortaleza financiera del grupo al que pertenece, así 

como por sus socios.

The origins of BBVA’s real estate activity date back to the 1940s. Over the 

last decades ANIDA has focused its efforts in the most important regions of 

the Spanish market, and more recently, in Mexico.

With a business model based on the specialization of the residential segment, 

ANIDA has consolidated in the Spanish market as the leading real estate 

company in its area of influence: land management and urban development, 

from the initial urban planning and design stages through management of 

urban projects and finishing up with selective residential construction.

Today, Anida Mexico is a real estate developer with investments in large scale 

projects in the most important states in Mexico.

Anida, together with local partners, is investing in unique projects, emphasizing 

planning and urban design, in constant search of balanced development and 

quality of life of future residents, always supported by the financial strength of 

the group it belongs to, as well as its partners.
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TDM
Diseño Arquitectónico Torre Delta / Architectural Design Delta Tower

KMD ARCHITECTS
Diseño Arquitectónico / Architectural Design

BONSAI LANDSCAPING
Arquitectura de Paisaje / Landscaping Architecture

MCKAY
Arquitectura de Paisaje / Landscaping Architecture
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Realmente es un privilegio tener una ubicación como la de ALAMAR: está 

localizado en el punto en el que la Sierra de Vallejo se encuentra con el mar. 

Un lomerío suave densamente poblado de maravillosa naturaleza, que es 

hogar de una abundante biodiversidad. La brisa del océano que sopla paralela 

a la costa norte de la bahía ventila, refresca y brinda vigorizante aire puro.

UBICACIÓN

Having a location such as that of ALAMAR is really a privilege: it is located at 

the point where the Sierra de Vallejo meets the ocean. Rolling hills densely 

populated by marvelous nature, the home of abundant biodiversity. The 

ocean breeze that blows parallel to the bay’s north shore cools down the 

atmosphere and provides energizing, pure air. 

LOCATION
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